
ORIENTĂRI

ORIENTAREA (UE) 2022/987 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 2 mai 2022

de modificare a Orientării (UE) 2015/510 privind punerea în aplicare a cadrului de politică monetară 
a Eurosistemului (BCE/2014/60) (BCE/2022/17) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 127 alineatul (2) prima liniuță,

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 3.1 
prima liniuță, articolele 9.2, 12.1, 14.3, 18.2 și articolul 20 primul paragraf,

întrucât:

(1) Realizarea unei politici monetare unice implică definirea mijloacelor, instrumentelor și procedurilor utilizate de 
Eurosistem pentru punerea în aplicare a unei astfel de politici în mod uniform în statele membre a căror monedă 
este euro.

(2) Orientarea (UE) 2015/510 a Băncii Centrale Europene (BCE/2014/60) (1) ar trebui modificată pentru a încorpora 
ajustări tehnice și editoriale necesare legate de anumite aspecte ale operațiunilor de politică monetară.

(3) Menținerea procedurilor bilaterale pentru tranzacțiile de pe piața monetară nu mai este justificată, deoarece 
experiența a arătat că licitațiile sunt eficace și oferă contrapărților eligibile acces egal la operațiunile de politică 
monetară din Eurosistem.

(4) Trebuie efectuate ajustări ale criteriilor de eligibilitate pentru titlurile garantate cu active pentru a exclude în mod 
explicit activele generatoare de fluxuri de numerar care nu implică dreptul de recurs deplin împotriva debitorilor și 
pentru a spori transparența în cadrul cerințelor Eurosistemului de publicare a informațiilor legate de procesul de 
evaluare a eligibilității titlurilor garantate cu active.

(5) Este necesară efectuarea anumitor ajustări pentru a se asigura mai multă claritate cu privire la tratamentul în vederea 
stabilirii eligibilității aplicat creanțelor private al căror flux curent de numerar legat de cupon este negativ.

(6) Având în vedere decizia Eurosistemului de a modifica cerințele de raportare a datelor la nivel de credit din cadrul 
Eurosistemului privind garanțiile în conformitate cu cerințele de divulgare prevăzute în Regulamentul (UE) 
2017/2402 al Parlamentului European și al Consiliului (2), sunt necesare ajustări ale cerințelor de raportare a datelor 
la nivel de credit pentru instrumentele de natura datoriei netranzacționabile garantate cu creanțe private eligibile.

(1) Orientarea (UE) 2015/510 a Băncii Centrale Europene din 19 decembrie 2014 privind punerea în aplicare a cadrului de politică 
monetară a Eurosistemului (Orientarea privind documentația generală) (BCE/2014/60) (JO L 91, 2.4.2015, p. 3).

(2) Regulamentul (UE) 2017/2402 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 de stabilire a unui cadru general privind 
securitizarea și de creare a unui cadru specific pentru o securitizare simplă, transparentă și standardizată, și de modificare a Directivelor 
2009/65/CE, 2009/138/CE și 2011/61/UE, precum și a Regulamentelor (CE) nr. 1060/2009 și (UE) nr. 648/2012 (JO L 347, 28.12.2017, 
p. 35).
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(7) Trebuie efectuate anumite ajustări pentru a asigura consecvența regimului aplicabil colateralului în Eurosistem cu 
dispozițiile relevante ale Directivei (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului (3) și ale 
Regulamentului (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (4), ca urmare a modificărilor 
introduse în acel regulament în ceea ce privește obligațiunile garantate prin Regulamentul (UE) 2019/2160 al 
Parlamentului European și al Consiliului (5), care se aplică de la 8 iulie 2022.

(8) Numărul surselor de evaluare a creditului acceptate de Eurosistem pentru mobilizarea creanțelor private drept 
colateral a fost redus de la patru la trei, ca urmare a eliminării treptate din cadrul general a utilizării instrumentelor 
de rating ca surse de evaluare a creditului. Dispozițiile relevante trebuie actualizate pentru a reflecta această 
modificare.

(9) Consiliul guvernatorilor a efectuat o evaluare cuprinzătoare a măsurilor temporare de relaxare privind garanțiile 
adoptate începând din 2020 ca răspuns la circumstanțele economice și financiare excepționale asociate răspândirii 
bolii determinate de coronavirus (COVID-19). Aceste măsuri au inclus majorarea limitei referitoare la instrumente 
de natura datoriei negarantate cu colateral emise de instituții de credit și de entitățile strâns legate ale acestora care 
pot fi depuse sau utilizate drept colateral de contrapărțile Eurosistemului. Acea evaluare a avut în vedere 
următoarele: (a) faptul că acele contrapărți ale Eurosistemului care participă la operațiuni țintite de refinanțare pe 
termen mai lung desfășurate în temeiul Deciziei (UE) 2019/1311 a Băncii Centrale Europene (BCE/2019/21) (6) ar 
trebui să poată continua să mobilizeze suficient colateral pentru aceste operațiuni; (b) impactul colateral pentru 
contrapărțile Eurosistemului asociat cu fiecare dintre astfel de măsuri; (c) considerentele privind riscul asociat cu 
fiecare dintre astfel de măsuri; (d) alte considerente de piață și de politică. În acel context, Consiliul guvernatorilor a 
decis la 23 martie 2022, printre altele, să reintroducă limita anterioară în ceea ce privește instrumentele de natura 
datoriei negarantate cu colateral sus-menționate pentru a reduce expunerea Eurosistemului la riscul de concentrare. 
Acest fapt trebuie reflectat în dispozițiile relevante ale Orientării (UE) 2015/510 (BCE/2014/60).

(10) Contrapărțile eligibile al căror acces la operațiunile de politică monetară a fost limitat din motive de prudență sau ca 
urmare a unei situații de neîndeplinire a obligațiilor în temeiul articolului 158 din Orientarea (UE) 2015/510 
(BCE/2014/60) pot recurge la facilitatea de creditare marginală în urma unei cereri automate în cadrul procedurii de 
extindere a creditului prevăzute în anexa III la Orientarea BCE/2012/27 a Băncii Centrale Europene (7). Este necesar 
să se precizeze sancțiunile aplicabile în cazul și în măsura în care limitele definite sunt depășite ca urmare a 
recurgerii la facilitatea de creditare marginală în astfel de circumstanțe.

(11) Este necesar să se asigure o mai mare claritate în ceea ce privește tratamentul în scopul stabilirii eligibilității aplicat 
ratelor de referință ale dobânzii pentru activele tranzacționabile și netranzacționabile.

(12) În conformitate cu decizia Consiliului guvernatorilor din 17 februarie 2021, criteriile de eligibilitate a colateralului 
aplicate obligațiunilor legate de obiective de dezvoltare durabilă trebuie clarificate mai în detaliu.

(13) Este necesară actualizarea dispozițiilor privind eligibilitatea sistemelor de decontare a operațiunilor cu valori 
mobiliare și a legăturilor pentru a aborda în mod explicit cazul depozitarilor centrali de valori mobiliare (CSD) 
stabiliți în statele membre care aderă la zona euro și pentru a reflecta faptul că trimiterile la cadrul relevant de 
evaluare a utilizatorilor au devenit redundante odată cu finalizarea procesului de autorizare în temeiul 
Regulamentului (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (8).

(3) Directiva (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind emisiunea de obligațiuni garantate 
și supravegherea publică a obligațiunilor garantate și de modificare a Directivelor 2009/65/CE și 2014/59/UE (JO L 328, 18.12.2019, 
p. 29).

(4) Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerințele prudențiale pentru 
instituțiile de credit și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 176, 27.6.2013, p. 1).

(5) Regulamentul (UE) 2019/2160 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2019 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 575/2013 în ceea ce privește acoperirea minimă a pierderilor pentru expunerile neperformante (JO L 328, 18.12.2019, p. 1).

(6) Decizia (UE) 2019/1311 a Băncii Centrale Europene din 22 iulie 2019 privind o a treia serie de operațiuni țintite de refinanțare pe 
termen mai lung (BCE/2019/21) (JO L 204, 2.8.2019, p. 100).

(7) Orientarea BCE/2012/27 a Băncii Centrale Europene din 5 decembrie 2012 privind sistemul transeuropean automat de transfer rapid 
cu decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) (JO L 30, 30.1.2013, p. 1).

(8) Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 privind îmbunătățirea decontării 
titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE 
și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 28.8.2014, p. 1).

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 167/114 24.6.2022  



(14) Menținerea cadrului pentru situații de urgență privind colateralul în valută nu mai este justificată având în vedere 
povara operațională pe care o constituie menținerea cadrului, faptul că acel cadrul nu a fost niciodată activat și 
disponibilitatea probabil limitată a activelor vizate pentru contrapărțile Eurosistemului în caz de nevoie.

(15) Regulamentul (CE) nr. 1745/2003 al Băncii Centrale Europene (BCE/2003/9) (9) privind aplicarea rezervelor minime 
obligatorii a fost reformat și abrogat prin Regulamentul (UE) 2021/378 al Băncii Centrale Europene 
(BCE/2021/1) (10). Modificările introduse prin Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1) trebuie să se reflecte în 
dispozițiile referitoare la rezervele minime obligatorii din Orientarea (UE) 2015/510 (BCE/2014/60).

(16) Anumite dispoziții ale orientării trebuie actualizate pentru a reflecta consecințele asupra cadrului de punere în 
aplicare a politicii monetare, precum și drepturile și obligațiile părților interesate, în special în ceea ce privește 
operațiunile de piață monetară, gestionarea lichidităților, facilitățile permanente, regimul privind sancțiunile, 
cerințele privind rezervele minime obligatorii și remunerarea conturilor curente, în cazul activării soluției 
consolidate pentru situații de urgență (Enhanced Contingency Solution) (ECONS) în cadrul sistemului TARGET2 și 
al unei perturbări prelungite a TARGET2 mai lungi de o zi lucrătoare.

(17) Prin urmare, Orientarea (UE) 2015/510 (BCE/2014/60) ar trebui modificată în mod corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTA ORIENTARE:

Articolul 1

Modificări

Orientarea (UE) 2015/510 (BCE/2014/60) se modifică după cum urmează:

1. Articolul 2 se modifică după cum urmează:

(a) punctul 4 se înlocuiește cu următorul text:

„4. «procedură bilaterală» (bilateral procedure) înseamnă o procedură prin care BCN sau dacă este adecvat, BCE 
desfășoară tranzacții simple direct cu una sau mai multe contrapărți sau prin intermediul burselor de valori 
sau al agenților de piață, fără a folosi licitații;”;

(b) se introduce următorul punct 24-a:

„24-a. «credit ECONS» înseamnă credit acordat în cadrul procesării în situații de urgență, astfel cum se 
menționează la punctul 6 din apendicele IV la anexa II la Orientarea BCE/2012/27;”;

(c) punctul 31 se înlocuiește cu următorul text:

„31. «operațiuni de creditare din Eurosistem» (Eurosystem credit operations) înseamnă: (a) tranzacții reversibile de 
furnizare de lichiditate, respectiv operațiuni de politică monetară din Eurosistem de furnizare de lichiditate, 
exclusiv operațiunile de swap valutar în scopuri de politică monetară și cumpărările simple; (b) credit pe 
parcursul zilei și (c) credite ECONS;”;

(d) punctul 42 se înlocuiește cu următorul text:

„42. «calendar orientativ al licitațiilor periodice din Eurosistem» (indicative calendar for the Eurosystem's regular 
tender operations) înseamnă un calendar pregătit de Eurosistem care indică programarea perioadelor de 
aplicare a rezervelor minime obligatorii, precum și anunțarea, alocarea și scadența operațiunilor principale 
de refinanțare și a operațiunilor regulate de refinanțare pe termen mai lung;”;

(e) punctul 53 se înlocuiește cu următorul text:

„53. «perioadă de aplicare» are sensul definit în Regulamentul (UE) 2021/378 al Băncii Centrale Europene 
(BCE/2021/1) (*);

_____________
(*) Regulamentul (UE) 2021/378 al Băncii Centrale Europene din 22 ianuarie 2021 privind aplicarea rezervelor 

minime obligatorii (BCE/2021/1) (JO L 73, 3.3.2021, p. 1).”;

(9) Regulamentul (CE) nr. 1745/2003 al Băncii Centrale Europene din 12 septembrie 2003 privind aplicarea rezervelor minime obligatorii 
(BCE/2003/9) (JO L 250, 2.10.2003, p. 10).

(10) Regulamentul (UE) 2021/378 al Băncii Centrale Europene din 22 ianuarie 2021 privind aplicarea rezervelor minime obligatorii 
(BCE/2021/1) (JO L 73, 3.3.2021, p. 1).
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(f) punctul 68 se înlocuiește cu următorul text:

„68. «țări G10 din afara SEE» înseamnă țările participante la Grupul celor zece (G10) care nu sunt țări SEE, 
respectiv Canada, Japonia, Elveția, Regatul Unit și Statele Unite;”;

(g) se introduce următorul punct 88-a:

„88-a. «grupul emitentului de obligațiuni legate de obiective de dezvoltare durabilă» înseamnă un grup de 
întreprinderi care funcționează ca o entitate economică unică și care constituie o entitate raportoare în 
scopul prezentării de conturi consolidate, care cuprinde întreprinderea-mamă și toate filialele directe și 
indirecte ale acesteia;”;

(h) punctul 88a se înlocuiește cu următorul text:

„88a. «obiectiv de performanță în domeniul dezvoltării durabile» (sustainability performance target) (SPT) 
înseamnă un obiectiv stabilit într-un document de emisiune accesibil publicului, care măsoară îmbunătățiri 
cuantificate ale profilului în materie de dezvoltare durabilă al emitentului sau al uneia sau mai multor 
întreprinderi care aparțin aceluiași grup al emitentului de obligațiuni legate de obiective de dezvoltare 
durabilă pe o perioadă de timp predefinită în raport cu unul sau mai multe obiective de mediu stabilite 
prin Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului (*) și/sau cu unul sau mai 
multe obiective de dezvoltare durabilă stabilite de Organizația Națiunilor Unite în ceea ce privește 
schimbările climatice sau degradarea mediului (**);

_____________
(*) Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iunie 2020 privind 

instituirea unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și de modificare a Regulamentului (UE) 
2019/2088 (JO L 198, 22.6.2020, p. 13).

(**) Incluse în «2030 Agenda for Sustainable Development» (Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă), adoptată 
de Adunarea Generală a ONU la 25 septembrie 2015.”;

2. la articolul 3, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Cerințele privind rezervele minime obligatorii sunt prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2531/98 și în 
Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1). Anumite elemente ale cerințelor privind rezervele minime obligatorii 
sunt ilustrate în anexa I în scop informativ.”;

3. la articolul 4, alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(a) pe rândul „Operațiuni de reglaj fin” din coloana a cincea („Procedură”), cuvintele „Proceduri bilaterale” și nota de 
subsol se elimină;

(b) în rândul „Operațiuni structurale” din coloana a cincea („Procedură”), după cuvintele „Proceduri bilaterale” se 
introduce următoarea notă de subsol (*):

„(*) Procedurile pentru tranzacțiile simple bilaterale sunt comunicate atunci când este necesar.”;

4. la articolul 8 alineatul (2), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) sunt executate în mod obișnuit prin intermediul licitațiilor rapide, cu excepția cazului în care Eurosistemul decide 
să desfășoare respectiva operațiune de reglaj fin prin intermediul unei licitații standard, ținând seama de 
considerente specifice de politică monetară sau pentru a reacționa la condițiile pieței;”;

5. la articolul 10 alineatul (4), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) care intră in categoria operațiunilor de piață monetară sunt executate prin intermediul unor licitații standard, cu 
excepția operațiunilor de reglaj fin, atunci când acestea sunt executate prin intermediul licitațiilor;”;

6. la articolul 11 alineatul (5), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) sunt executate prin intermediul licitațiilor rapide, cu excepția cazului în care Eurosistemul intenționează să 
desfășoare respectiva operațiune prin intermediul unei licitații standard, ținând seama de considerente specifice 
de politică monetară sau pentru a reacționa la condițiile pieței;”;

7. la articolul 12 alineatul (6), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) este executată prin intermediul licitațiilor rapide, cu excepția cazului în care BCE decide să desfășoare respectiva 
operațiune prin intermediul unei licitații standard, ținând seama de considerente specifice de politică monetară 
sau pentru a reacționa la condițiile pieței;”;
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8. la articolul 14 alineatul (3), litera (d) se înlocuiește cu următorul text:

„(d) sunt executate în mod descentralizat de BCN, cu excepția cazului în care Consiliul guvernatorilor BCE decide ca 
BCE sau una sau mai multe BCN, acționând în calitate de agenți operativi ai BCE, să efectueze operațiunea 
respectivă;”;

9. la articolul 17, alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text:

„(6) Consiliul guvernatorilor BCE decide asupra ratelor dobânzilor pentru facilitățile permanente în mod periodic. 
Ratele revizuite ale dobânzilor intră în vigoare de la începutul noii perioade de aplicare a rezervelor minime 
obligatorii, astfel cum este definită la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2021/2003 (BCE/2021/1). BCE publică un 
calendar al perioadelor de aplicare a rezervelor minime obligatorii cu cel puțin trei luni înainte de începutul fiecărui 
an calendaristic.”;

10. articolul 19 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Accesul la facilitatea de creditare marginală se acordă numai în zilele de operare TARGET2, cu excluderea 
zilelor în care TARGET2 nu este disponibil la sfârșitul zilei din cauza unei „perturbări a TARGET2 prelungite pe 
parcursul mai multor zile lucrătoare”, astfel cum se menționează la articolul 187a. În zilele în care SSS nu sunt 
operaționale, accesul la facilitatea de creditare marginală se acordă pe baza activelor eligibile care au fost deja 
depozitate în prealabil la BCN.”;

(b) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text:

„(6) La închiderea fiecărei zile lucrătoare, un sold negativ în contul de decontare al unei contrapărți deschis la 
BCN de origine a acesteia după finalizarea procedurilor de control la închiderea zilei este considerat în mod 
automat o cerere de acces („cerere automată”) la facilitatea de creditare marginală. Pentru a îndeplini cerința de la 
articolul 18 alineatul (4), contrapărțile trebuie să fi depozitat în prealabil suficiente active eligibile drept colateral 
pentru tranzacția cu BCN de origine înainte de apariția unei astfel de cereri automate. Nerespectarea acestei 
condiții de acces face obiectul sancțiunilor în conformitate cu articolele 154-157. Dacă, în cazul unei contrapărți 
al cărei acces la operațiunile de politică monetară ale Eurosistemului a fost limitat în temeiul articolului 158, o 
cerere automată conduce la depășirea de către contrapartea respectivă a limitei definite, se aplică sancțiuni în 
conformitate cu articolele 154-157 în ceea ce privește suma cu care este depășită limita.”;

11. la articolul 22, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Instituțiile care îndeplinesc criteriile de eligibilitate în temeiul articolului 55 și care au acces la un cont deschis la 
BCN în care se poate deconta tranzacția, în special în TARGET2, pot avea acces la facilitatea de depozit. Accesul la 
facilitatea de depozit se acordă numai în zilele de operare TARGET2, cu excluderea zilelor în care TARGET2 nu este 
disponibil la sfârșitul zilei din cauza unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai multor zile lucrătoare, 
astfel cum se menționează la articolul 187a.”;

12. în titlul III din partea a doua, titlul capitolului 1 se înlocuiește cu următorul text:

„Proceduri de licitații pentru operațiunile de piață monetară din Eurosistem”;

13. Articolul 24 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 24

Tipuri de proceduri pentru operațiunile de piață monetară

Operațiunile de piață monetară sunt executate prin licitații.”;

14. în capitolul 1 din titlul III din partea a doua, secțiunea 3, inclusiv articolele 44-48, se elimină;

15. la articolul 50 alineatul (2), în tabelul 8, formularea „Data decontării pentru operațiunile de piață monetară bazate pe 
licitațiile rapide sau proceduri bilaterale” se înlocuiește cu „Data decontării pentru operațiunile de piață monetară 
bazate pe licitații rapide”;
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16. articolul 52 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 52

Decontarea operațiunilor de piață monetară desfășurate prin intermediul licitațiilor rapide sau al 
procedurilor bilaterale

(1) Eurosistemul depune eforturi să deconteze în ziua tranzacției operațiunile de piață monetară executate prin 
intermediul licitațiilor rapide. Pot fi aplicate alte date de decontare, în special în cazul tranzacțiilor simple și al 
operațiunilor de swap valutar.

(2) Operațiunile de reglaj fin și operațiunile structurale desfășurate prin tranzacții simple și executate prin 
intermediul procedurilor bilaterale sunt decontate în mod descentralizat prin intermediul BCN.”;

17. la articolul 54, alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text:

„(1) În conformitate cu articolul 3 alineatul (1) literele (b) și (c) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), 
conturile de decontare ale unei contrapărți deschise la o BCN pot fi utilizate drept conturi de rezerve minime 
obligatorii. Rezervele deținute în conturile de decontare pot fi folosite pentru decontări efectuate pe parcursul zilei. 
Rezervele deținute zilnice ale unei contrapărți se calculează ca suma soldurilor la sfârșitul zilei din conturile de 
rezerve minime obligatorii ale acesteia. În sensul prezentului articol, «conturile de rezerve minime obligatorii» au 
sensul definit în Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1).

(2) Deținerile de rezerve care respectă cerințele privind rezervele minime obligatorii în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 2531/98 și al Regulamentului (UE) 2021/378 (BCE/2021/1) sunt remunerate în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2021/378 (BCE/2021/1).”;

18. la articolul 55, litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

„(a) sunt supuse mecanismului rezervelor minime obligatorii al Eurosistemului în conformitate cu articolul 19.1 din 
Statutul SEBC și nu li s-a acordat o scutire de la obligațiile ce le revin în temeiul mecanismului rezervelor minime 
obligatorii al Eurosistemului în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2531/98 și Regulamentul (UE) 2021/378 
(BCE/2021/1)”;

19. la articolul 55a, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text:

„(5) O entitate de lichidare nu este eligibilă pentru accesarea operațiunilor de politică monetară ale Eurosistemului.”;

20. articolul 57 se modifică după cum urmează:

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text:

„Selectarea contrapărților pentru accesul la operațiunile de piață monetară executate prin intermediul 
licitațiilor rapide”;

(b) alineatele (1)-(3) se înlocuiesc cu următorul text:

„(1) Pentru operațiunile de piață monetară executate prin intermediul licitațiilor rapide, contrapărțile sunt 
selectate în conformitate cu alineatele (2) și (3).

(2) Pentru operațiunile structurale desfășurate prin tranzacții simple executate prin intermediul licitațiilor 
rapide, se aplică criteriile de eligibilitate stabilite la alineatul (3) litera (b).

(3) Pentru operațiunile de reglaj fin care sunt executate prin intermediul procedurilor rapide, contrapărțile sunt 
selectate după cum urmează:

(a) Pentru operațiunile de reglaj fin care sunt desfășurate prin intermediul operațiunilor de swap valutar în scopuri 
de politică monetară și sunt executate prin intermediul licitațiilor rapide, sfera contrapărților este identică cu 
sfera entităților care sunt selectate pentru operațiunile de intervenție pe piața valutară din Eurosistem și care 
își au sediul în statele membre a căror monedă este euro. Contrapărțile pentru operațiunile de swap valutar în 
scopuri de politică monetară prin intermediul licitațiilor rapide nu trebuie să îndeplinească criteriile stabilite la 
articolul 55. Criteriile de selecție pentru contrapărțile care participă la operațiunile de intervenție pe piața 
valutară din Eurosistem se bazează pe principiile prudenței și eficienței, astfel cum sunt stabilite în anexa V. 
BCN pot aplica sisteme bazate pe limite pentru a controla expunerile la riscul de credit față de contrapărți 
individuale care participă la operațiuni de swap valutar în scopuri de politică monetară.
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(b) Pentru operațiunile de reglaj fin desfășurate prin tranzacții reversibile sau atragere de depozite la termen și 
executate prin intermediul licitațiilor rapide, fiecare BCN selectează, pentru o anumită tranzacție, un set de 
contrapărți dintre instituțiile care îndeplinesc criteriile de eligibilitate stabilite la articolul 55 și care își au 
sediul în statul membru a cărui monedă este euro al acesteia. Selecția se bazează în primul rând pe activitatea 
instituției relevante pe piața monetară. BCN poate aplica criterii suplimentare de selecție, precum eficiența 
biroului de tranzacționare și potențialul de licitare.”;

(c) alineatul (4) se elimină;

(d) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text:

„(5) Fără a aduce atingere alineatelor (1)-(3), operațiunile de piață monetară executate prin intermediul 
licitațiilor rapide pot fi desfășurate și cu o sferă de contrapărți mai largă decât cea indicată la alineatele (2)-(3), în 
cazul în care Consiliul guvernatorilor BCE decide astfel.”;

21. articolul 63 se modifică după cum urmează:

(a) La alineatul (1) litera (b), punctul (i) se înlocuiește cu următorul text:

„(i) rata de referință este numai una din următoarele la un anumit moment:

— o rată a pieței monetare din zona euro furnizată de o bancă centrală sau de un administrator situat în 
Uniune și inclus în registrul prevăzut la articolul 36 din Regulamentul (UE) 2016/1011 al Parlamentului 
European și al Consiliului (*), de exemplu rata dobânzii pe termen scurt la operațiunile în euro (€STR) 
(inclusiv €STR combinată sau medie zilnică), EURIBOR sau indici similari; pentru primul sau/și ultimul 
cupon, rata de referință poate fi o interpolare liniară între cele două scadențe ale aceleiași rate a pieței 
monetare din zona euro, de exemplu, o interpolare liniară între două scadențe diferite ale EURIBOR,

— o rată de swap cu scadență constantă (de exemplu, CMS, EIISDA, EUSA),

— randamentul unei obligațiuni de stat din zona euro sau al unui index de astfel de obligațiuni cu scadență de 
un an sau mai mică,

— un indice al inflației din zona euro;

_____________
(*) Regulamentul (UE) 2016/1011 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind indicii 

utilizați ca indici de referință în cadrul instrumentelor financiare și al contractelor financiare sau pentru a 
măsura performanțele fondurilor de investiții și de modificare a Directivelor 2008/48/CE și 2014/17/UE și a 
Regulamentului (UE) nr. 596/2014 (JO L 171, 29.6.2016, p. 1).”;

(b) la alineatul (1), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) cupoanele multi-step sau cupoanele variabile cu etape legate de obiectivele de performanță în în domeniul 
dezvoltării durabile, cu condiția ca respectarea obiectivelor de performanță în domeniul dezvoltării 
durabilede către emitent sau de către orice întreprindere care aparține aceluiași grup al emitentului de 
obligațiuni legate de obiective de dezvoltare durabilă să facă obiectul verificării de către un terț independent, 
în conformitate cu termenii și condițiile instrumentului de natura datoriei.”;

22. la articolul 73 se adaugă următorul alineat (6):

„(6) Activele generatoare de fluxuri de numerar trebuie să implice dreptul de recurs deplin împotriva debitorilor.”;

23. se introduce următorul articol 79a:

„Articolul 79a

Evaluarea informațiilor privind eligibilitatea titlurilor garantate cu active

Eurosistemul poate decide să nu accepte titlurile garantate cu active pentru a fi utilizate drept colateral în operațiunile 
de creditare din Eurosistem pe baza evaluării informațiilor furnizate. În evaluarea sa, Eurosistemul ia în considerare 
dacă informațiile prezentate sunt considerate suficient de clare, consecvente și cuprinzătoare pentru a demonstra 
îndeplinirea fiecăruia dintre criteriile de eligibilitate aplicabile titlurilor garantate cu active, în special în ceea ce 
privește dobândirea activelor generatoare de fluxuri de numerar într-un mod pe care Eurosistemul îl consideră a fi o 
«vânzare reală», astfel cum se prevede la articolul 75 alineatul (2).”;
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24. articolul 80 se modifică după cum urmează:

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text:

„Obligațiuni garantate moștenite (legacy covered bonds) care sunt garantate cu titluri garantate cu active”;

(b) alineatele (1)-(5) se înlocuiesc cu următorul text:

„(1) Fără a aduce atingere eligibilității obligațiunilor garantate reglementate în temeiul articolului 64a, 
obligațiunile garantate reglementate din SEE pentru care a fost deschis un ISIN înainte de 8 iulie 2022 și care nu 
fac obiectul Directivei (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului (*) («obligațiuni garantate 
moștenite») pot fi garantate cu titluri garantate cu active, cu condiția ca portofoliul de acoperire al acestor 
obligațiuni [în sensul alineatelor (1)-(4), «portofoliul de acoperire») să conțină numai titluri garantate cu active 
care respectă toate cerințele următoare:

(a) Activele generatoare de fluxuri de numerar care garantează titlurile garantate cu active îndeplinesc criteriile 
stabilite la articolul 129 alineatul (1) literele (d)-(f) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 la momentul 
deschiderii ISIN.

(b) Activele generatoare de fluxuri de numerar au fost inițiate de o entitate strâns legată de emitent, astfel cum se 
descrie la articolul 138.

(c) Acestea sunt utilizate ca instrument tehnic pentru transferul de ipoteci sau credite imobiliare garantate de la 
entitatea inițiatoare către portofoliul de acoperire.

(2) Sub rezerva alineatului (4), BCN utilizează următoarele măsuri pentru a verifica faptul că portofoliul de 
acoperire nu include titluri garantate cu active care nu respectă alineatul (1).

(a) Pe bază trimestrială, BCN solicită emitentului o autocertificare și angajamentul prin care să confirme faptul că 
portofoliul de acoperire nu include titluri garantate cu active care nu respectă alineatul (1). Solicitarea BCN 
menționează că autocertificarea trebuie semnată de directorul executiv (Chief Executive Officer) (CEO), 
directorul financiar (Chief Financial Officer) (CFO) sau un director de grad similar al emitentului sau de o 
persoană cu drept de semnătură în numele unuia dintre aceștia.

(b) Pe bază anuală, BCN solicită emitentului o confirmare ex-post de către auditorii externi sau agenții de 
monitorizare a portofoliului de acoperire a faptului că portofoliul de acoperire nu include titluri garantate cu 
active care nu respectă alineatul (1) pentru perioada de monitorizare.

(3) În cazul în care emitentul nu îndeplinește o anumită solicitare sau dacă Eurosistemul consideră incorect sau 
insuficient conținutul unei confirmări, în măsura în care nu se poate verifica dacă portofoliul de acoperire respectă 
criteriile de la alineatul (1), Eurosistemul decide să nu accepte obligațiunile garantate reglementate din SEE 
prevăzute la alineatul (1) drept colateral eligibil sau să le suspende eligibilitatea.

(4) Atunci când legislația aplicabilă sau prospectul exclude includerea titlurilor garantate cu active care nu 
respectă alineatul (1) drept active din portofoliul de acoperire, nu este necesară o verificare în conformitate cu 
alineatul (2).

(5) În sensul alineatului (1) litera (b), legăturile strânse sunt determinate în momentul în care unitățile cu rang 
superior ale titlurilor garantate cu active sunt transferate în portofoliul de acoperire al obligațiunii garantate 
reglementate din SEE prevăzute la alineatul (1).

_____________
(*) Directiva (UE) 2019/2162 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind emisiunea 

de obligațiuni garantate și supravegherea publică a obligațiunilor garantate și de modificare a Directivelor 
2009/65/CE și 2014/59/UE (JO L 328, 18.12.2019, p. 29).”;

25. articolul 90 se modifică după cum urmează:

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text:

„Valoarea principalului, cuponul și alte elemente ale creanțelor private eligibile”;

(b) după punct și virgulă de la litera (a), cuvântul „și” se elimină;
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(c) litera (b) se înlocuiește cu următorul text:

„(b) au o rată a dobânzii care este una dintre următoarele:

(i) cu „cupon zero”;

(ii) fixă;

(iii) cu cupon variabil, respectiv legat de o rată a dobânzii de referință și cu următoarea structură: rata 
cuponului = rata de referință ± x, cu f ≤ rata cuponului ≤ c, unde:

— rata de referință este numai una din următoarele la un anumit moment:

— o rată a pieței monetare din zona euro furnizată de o bancă centrală sau de un administrator 
situat în Uniune și inclusă în registrul menționat la articolul 36 din Regulamentul (UE) 
2016/1011, de exemplu €STR (inclusiv €STR combinată sau medie zilnică), Euribor sau indici 
similari;

— o rată de swap cu scadență constantă, de exemplu, CMS, EIISDA, EUSA;

— randamentul unei obligațiuni de stat din zona euro sau al unui index de astfel de obligațiuni;

— f (limită inferioară) și c (limită superioară), dacă sunt prezente, sunt numere care sunt predefinite la 
inițiere sau care se pot schimba pe durata de viață a creanței private; acestea pot fi introduse și după 
inițierea creanței private;

— x (marjă);”;

(d) se introduce următoarea literă (ba):

„(ba) structura cuponului acestora (indiferent dacă este pentru o creanță privată cu rată fixă sau variabilă a 
dobânzii), poate conține o marjă care fie este predefinită la inițiere, fie se poate modifica pe durata de viață a 
creanței private. În cazul unei modificări a marjei, evaluarea eligibilității structurii cuponului se bazează pe 
durata de viață reziduală a creanței private; și”;

(e) litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

„(c) cuponul curent al acestora nu conduce la un flux negativ de numerar sau la o reducere a plății principalului. 
Dacă în cursul perioadei curente de acumulare structura cuponului conduce la un flux de numerar negativ 
legat de cupon, creanța privată este neeligibilă din momentul revizuirii cuponului. Aceasta poate redeveni 
eligibilă la începutul unei noi perioade de acumulare atunci când fluxul de numerar legat de cupon aplicat 
debitorului devine ne-negativ, cu condiția îndeplinirii tuturor celorlalte cerințe relevante.”;

26. la articolul 107a, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) DECC au un principal fix, necondiționat și o structură de cupon care îndeplinește criteriile menționate la 
articolul 63. Portofoliul de acoperire conține numai creanțe private pentru care este disponibil un model specific 
furnizat de BCE pentru raportarea datelor la nivel de credit cu privire la DECC .”;

27. la articolul 110, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Contrapărțile care mobilizează creanțe private drept colateral selectează un sistem de evaluare a creditului din 
una dintre cele trei surse de evaluare a creditului acceptate de Eurosistem în conformitate cu criteriile generale de 
acceptare din titlul V al părții a patra . În cazul în care sursa ECAI este selectată de contrapărți, se poate utiliza orice 
sistem ECAI.”;

28. la articolul 112a, alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text:

„(1) Nu este necesară evaluarea DECC de către una dintre cele trei surse de evaluare a creditului acceptate de 
Eurosistem în conformitate cu criteriile generale de acceptare din titlul V al părții a patra.

(2) Fiecare creanță privată constituită drept garanție din portofoliul de acoperire al DECC are o evaluare a creditului 
furnizată de una dintre cele trei surse de evaluare a creditului acceptate de Eurosistem în conformitate cu criteriile 
generale de acceptare din titlul V al părții a patra. În plus, sistemul sau sursa de evaluare a creditului utilizat(ă) este 
același sistem sau aceeași sursă selectat(ă) de către inițiator în conformitate cu articolul 110. Sunt aplicabile normele 
privind cerințele Eurosistemului privind calitatea creditului pentru creanțele private constituite drept garanție 
prevăzute în secțiunea 1.”;
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29. titlul VII și articolul 137 se elimină;

30. articolul 138 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (3) litera (b), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text:

„Obligațiuni garantate reglementate din SEE, cu excepția structurilor de obligațiuni garantate puse în comun 
intragrup emise în conformitate cu articolul 8 din Directiva (UE) 2019/2162, care:”;

(b) la alineatul (3) litera (b), punctul (i) se înlocuiește cu următorul text:

„(i) dacă sunt emise înainte de sau la 7 iulie 2022, îndeplinesc cerințele prevăzute la articolul 129 alineatele (1)-(3) 
și (6) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 care se aplică la data emisiunii și sunt incluse în lista de active 
tranzacționabile eligibile publicată pe website-ul BCE de la 7 iulie 2022; sau, dacă sunt emise înainte de sau la 
8 iulie 2022, îndeplinesc cerințele prevăzute la articolul 129 alineatele (1)-(3b) , (6) și (7) din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 care se aplică la data emisiunii ;”;

(c) la alineatul (4), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text:

„În cazul în care trebuie verificată respectarea alineatului (3) litera (b) punctul (i) sau (ii), și anume pentru 
obligațiunile garantate reglementate din SEE, atunci când legislația aplicabilă sau prospectul nu exclude 
(i) structurile de obligațiuni garantate puse în comun intragrup emise în conformitate cu măsurile naționale 
relevante care transpun articolul 8 din Directiva (UE) 2019/2162 sau (ii) instrumentele de natura datoriei 
prevăzute la alineatul (3) litera (b) punctul (ii) ca active din portofoliul de acoperire, atunci când contrapartea sau 
o entitate strâns legată de contraparte a emis astfel de instrumente de natura datoriei, BCN pot lua toate sau unele 
dintre următoarele măsuri pentru a efectua controale ad-hoc privind respectarea alineatului (3) litera (b) punctul (i) 
sau (ii),”;

(d) la alineatul (4), literele (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text:

„(b) în cazul în care rapoartele de supraveghere nu oferă suficiente informații în scopuri de verificare, BCN pot 
obține o autocertificare și angajamentul contrapărții care mobilizează o obligațiune garantată reglementată 
din SEE prin care contrapartea confirmă că obligațiunea garantată reglementată din SEE nu face parte dintr-o 
structură de obligațiuni garantate puse în comun intragrup emise în conformitate cu măsurile naționale 
relevante care transpun articolul 8 din Directiva (UE) 2019/2162, contrar alineatului (3) litera (b) punctul (i), 
și că portofoliul de acoperire al obligațiunilor garantate reglementate din SEE nu include, contrar 
alineatului (3) litera (b) punctul (ii), obligațiuni bancare negarantate cu colateral emise de contrapartea 
respectivă sau de orice altă entitate strâns legată de respectiva contraparte și sunt pe deplin garantate de una 
sau mai multe entități din sectorul public din SEE care au dreptul de a percepe taxe. Autocertificarea unei 
contrapărți trebuie semnată de directorul executiv, directorul financiar sau un director de grad similar al 
contrapărții ori de o persoană cu drept de semnătură în numele acestora.

(c) pe bază anuală, BCN pot obține de la contrapartea care mobilizează o obligațiune garantată reglementată din 
SEE o confirmare ex post de către auditorii externi sau agenții de monitorizare a portofoliului de acoperire a 
faptului că obligațiunea garantată reglementată din SEE nu face parte dintr-o structură de obligațiuni 
garantate puse în comun intragrup emise în conformitate cu măsurile naționale relevante care transpun 
articolul 8 din Directiva (UE) 2019/2162, contrar alineatului (3) litera (b) punctul (i), și că portofoliul de 
acoperire al obligațiunilor garantate reglementate din SEE nu include, contrar alineatului (3) litera (b) 
punctul (ii), obligațiuni bancare negarantate cu colateral emise de contrapartea respectivă sau de orice altă 
entitate strâns legată de respectiva contraparte și sunt pe deplin garantate de una sau mai multe entități din 
sectorul public din SEE care au dreptul de a percepe taxe.”;

31. articolul 141 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (1), valoarea procentuală de „10 %” este înlocuită cu „2,5 %”;

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) În cazul în care se stabilește o legătură strânsă sau are loc o fuziune între doi sau mai mulți emitenți de 
instrumente de natura datoriei negarantate cu colateral, pragul din alineatul (1) se aplică de la trei luni de la data la 
care este stabilită legătura strânsă sau fuziunea produce efecte.”;
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32. la articolul 153, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) BCE impune sancțiuni în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2532/98, Regulamentul (CE) nr. 2157/1999 
(BCE/1999/4), Regulamentul (CE) nr. 2531/98, Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1) și Decizia (UE) 
2021/1815 a Băncii Centrale Europene (BCE/2021/45) (*) asupra instituțiilor care nu respectă obligațiile care decurg 
din regulamentele și deciziile BCE legate de aplicarea rezervelor minime obligatorii. Sancțiunile relevante și normele 
procedurale de aplicare a acestora sunt prevăzute în acele acte juridice.

_____________
(*) Decizia (UE) 2021/1815 a Băncii Centrale Europene din 7 octombrie 2021 privind metodologia aplicată pentru 

calcularea sancțiunilor pentru neîndeplinirea cerințelor de constituire a rezervelor minime obligatorii și a 
cerințelor aferente privind rezervele minime obligatorii (BCE/2021/45) (JO L 367, 15.10.2021, p. 4).”;

33. la articolul 154 alineatul (1), litera (d) se înlocuiește cu următorul text:

„(d) în ceea ce privește procedurile de la sfârșitul zilei și condițiile de acces pentru facilitatea de creditare marginală, în 
cazurile în care există un sold negativ rămas în contul de decontare al unei contrapărți în TARGET2 după 
finalizarea procedurilor de control de la sfârșitul zilei și se consideră, prin urmare, că există o cerere automată de 
a recurge la facilitatea de creditare marginală, astfel cum se prevede la articolul 19 alineatul (6), obligația de a 
prezenta în avans suficiente active eligibile drept colateral sau, în cazul unei contrapărți al cărei acces la 
operațiunile de politică monetară din Eurosistem a fost limitat în conformitate cu articolul 158, obligația de a 
menține nivelul de utilizare a operațiunilor de politică monetară din Eurosistem în limita definită.”;

34. la articolul 155, se adaugă următorul alineat (2a):

„(2a) În cazul în care calcularea unei sancțiuni financiare în conformitate cu anexa VII, ca urmare a aplicării 
reducerii de 50 % prevăzute la alineatul (2), are drept rezultat o sumă mai mică de 500 EUR, se aplică sancțiunea 
financiară minimă de 500 EUR.”;

35. după articolul 187 se introduce următoarea nouă PARTE ȘAPTE A, care conține articolele 187a-187d:

„PARTEA A ȘAPTEA A

DISPOZIȚII SPECIALE ÎN CAZUL UNEI PERTURBĂRI A TARGET2 PE PARCURSUL MAI MULTOR ZILE 
LUCRĂTOARE

Articolul 187a

Perturbarea TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare

(1) BCE poate declara o perturbare a sistemului TARGET2 care împiedică procesarea normală a plăților ca fiind o 
«perturbare a TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare» în cazul în care:

(a) soluția de urgență menționată la articolul 2 punctul (86) din Orientarea BCE/2012/27 este activată ca urmare a 
întreruperii; și

(b) perturbarea durează sau este estimată de BCE să dureze mai mult de o zi lucrătoare.

Operațiunile regulate de politică monetară pot fi amânate sau anulate atunci când este activată soluția de urgență 
menționată la litera (a).

(2) Declarația menționată la alineatul (1) se comunică prin intermediul website-ului BCE. Ca parte a unei astfel de 
declarații sau ulterior acesteia, BCE comunică consecințele perturbării asupra anumitor operațiuni și instrumente de 
politică monetară.

(3) În urma unei declarații făcute în temeiul prezentului articol, se pot aplica măsuri și dispoziții speciale referitoare 
la anumite operațiuni și instrumente de politică monetară, astfel cum se precizează în prezenta orientare, în special la 
articolele 187b, 187c și 187d.
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(4) Odată ce perturbarea sistemului TARGET2 este rezolvată, BCE emite o comunicare prin intermediul website- 
ului BCE în care afirmă că măsurile și dispozițiile speciale adoptate ca urmare a perturbării TARGET2 prelungite pe 
parcursul mai multor zile lucrătoare nu mai sunt aplicabile.

Articolul 187b

Procesarea operațiunilor de politică monetară din Eurosistem în cazul unei perturbări a TARGET2 prelungite 
pe parcursul mai multor zile lucrătoare

În cazul declarării unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai multor zile lucrătoare în conformitate cu 
articolul 187a, următoarele dispoziții se pot aplica în ceea ce privește procesarea operațiunilor de politică monetară 
din Eurosistem:

(a) Decontarea operațiunilor de piață monetară în euro, astfel cum se prevede în capitolul 2 din titlul III din prezenta 
orientare, nu se prelucrează prin intermediul soluției de urgență, astfel cum este definită la articolul 2 punctul 86 
din Orientarea BCE/2012/27. În consecință, decontarea acestor operațiuni poate fi amânată până la reluarea 
funcționării normale a TARGET2.

(b) Plățile dobânzilor aferente acestor operațiuni se calculează fie (i) ca și cum nu ar fi existat întârzieri ale decontării 
operațiunilor, fie (ii) în funcție de durata reală, luându-se în considerare valoarea mai mică a dobânzii de plătit sau 
valoarea mai mare a dobânzii de primit pentru contraparte.

(c) Eurosistemul compensează la calcularea plății dobânzii efectuate în conformitate cu litera (b) orice remunerație 
suplimentară a soldului contului curent pe care contrapartea are dreptul să o primească sau este obligată să o 
plătească în cazul unor rate negative, ca urmare a întârzierii decontării.

(d) Dobânda se plătește sau se primește atunci când BCE emite comunicarea menționată la articolul 187a alineatul (4).

Articolul 187c

Accesul la facilitatea de creditare marginală în cazul unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai 
multor zile lucrătoare

În cazul declarării unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai multor zile lucrătoare în conformitate cu 
articolul 187a, următoarele dispoziții se pot aplica în ceea ce privește accesul la facilitatea de creditare marginală.

(a) Fără a aduce atingere articolului 19 alineatul (6), un sold negativ al contului de decontare al unei contrapărți 
deschis la BCN de origine a acesteia la sfârșitul zilei este tratat ca lichiditate intraday și remunerat la rata zero a 
dobânzii.

(b) Se aplică rata zero a dobânzii oricărui credit în curs din facilitatea de creditare marginală, astfel cum se prevede la 
articolul 20, acordat în ziua anterioară activării soluției de urgență. Această rată a dobânzii se aplică pe durata 
perturbării. Orice credit acordat în cadrul facilității de creditare marginală și decontat în timp real în ziua în care a 
fost declarată perturbarea TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare, dar înainte de declararea 
propriu-zisă a perturbării, este tratat drept credit acordat în ziua lucrătoare în care s-a soluționat perturbarea 
TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare. Dobânda de plătit pentru orice credit primit în 
cadrul facilității de creditare marginală se plătește împreună cu rambursarea creditului pentru facilitatea de 
creditare marginală numai după ce soluția de urgență este dezactivată și BCE a emis o comunicare în temeiul 
articolului 187a alineatul (4). Calculul ratei dobânzii de plătit exclude ziua (zilele) lucrătoare acoperite de 
perturbarea prelungită a TARGET2.

Articolul 187d

Neimpunerea de sancțiuni în cazul unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai multor zile 
lucrătoare

Nu se impune nicio sancțiune unei contrapărți în temeiul articolului 154 în cazul în care se declară în temeiul 
articolului 187a o perturbare a TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare, care afectează 
capacitatea contrapărții respective de a-și îndeplini obligațiile care îi revin în temeiul prezentei orientări.”;

36. anexa I se înlocuiește cu anexa I la prezenta orientare;

37. anexele VIa și VII se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta orientare.
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Articolul 2

Producerea de efecte și punerea în aplicare

(1) Prezenta orientare produce efecte de la data notificării sale către băncile centrale naționale ale statelor membre a 
căror monedă este euro.

(2) Băncile centrale naționale ale statelor membre a căror monedă este euro iau măsurile necesare pentru respectarea 
prezentei orientări și le aplică de la 8 iulie 2022. Acestea transmit Băncii Centrale Europene textele și mijloacele referitoare 
la aceste măsuri până cel târziu la 20 mai 2022.

Articolul 3

Destinatari

Prezenta orientare se adresează tuturor băncilor centrale din Eurosistem.

Adoptată la Frankfurt pe Main, 2 mai 2022.

Pentru Consiliul guvernatorilor BCE
Președinta BCE

Christine LAGARDE
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ANEXA I 

Anexa I la Orientarea (UE) 2015/510 (BCE/2014/60) se înlocuiește cu următorul text:

„ANEXA I

REZERVE MINIME OBLIGATORII 

Conținutul prezentei anexe are exclusiv scop informativ. În cazul unui conflict între prezenta anexă și cadrul juridic pentru 
mecanismul rezervelor minime obligatorii din Eurosistem, astfel cum este descris la punctul 1, acesta din urmă are 
prioritate.

1. În conformitate cu articolul 19 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene 
(denumit în continuare „Statutul SEBC”), Banca Centrală Europeană (BCE) solicită instituțiilor de credit să dețină 
rezerve minime obligatorii în conturi deschise la băncile centrale naționale (BCN) în cadrul mecanismului rezervelor 
minime obligatorii din Eurosistem. Cadrul juridic aplicabil acestui mecanism este definit la articolul 19 din Statutul 
SEBC, în Regulamentul (CE) nr. 2531/98 și în Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1). Aplicarea Regulamentului 
(UE) 2021/378 (BCE/2021/1) asigură uniformitatea termenilor și condițiilor privind mecanismul rezervelor minime 
obligatorii din Eurosistem în toate statele membre a căror monedă este euro.

2. Mecanismul rezervelor minime obligatorii din Eurosistem are ca scop principal stabilizarea ratelor dobânzilor pe piața 
monetară și crearea (sau accentuarea) unui deficit structural de lichiditate.

3. În conformitate cu articolul 1 litera (a) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), mecanismul rezervelor 
minime obligatorii din Eurosistem se aplică instituțiilor de credit care sunt:

(i) autorizate în conformitate cu articolul 8 din Directiva 2013/36/UE; sau

(ii) exceptate de la o astfel de autorizare în temeiul articolului 2 alineatul (5) din Directiva 2013/36/UE.

În plus, sucursalele din zona euro ale instituțiilor de credit care nu au sediul social în zona euro sunt, de asemenea, 
supuse mecanismului rezervelor minime obligatorii din Eurosistem. Cu toate acestea, sucursalele cu sediul în afara 
zonei euro ale instituțiilor de credit care au sediul social în zona euro nu sunt supuse acestui mecanism.

4. În temeiul articolului 4 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), instituțiile vor fi exceptate de la 
cerințele privind rezervele minime obligatorii în cazul în care li se retrage autorizația sau renunță la ea, sau în cazul în 
care fac obiectul unor proceduri de lichidare în temeiul Directivei 2001/24/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (*).

5. În temeiul articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), BCE poate, la cererea BCN 
relevante, excepta instituțiile de la cerințele privind rezervele minime obligatorii în circumstanțele prevăzute la 
literele (a)-(d) de la alineatul respectiv. Printre aceste instituții se numără instituții care fac obiectul unei măsuri de 
reorganizare în temeiul Directivei 2001/24/CE, instituții care fac obiectul unui ordin de înghețare impus de Uniune 
sau de un stat membru sau care fac obiectul unor măsuri impuse de Uniune în temeiul articolului 75 din tratat care 
restricționează utilizarea fondurilor lor, instituții care fac obiectul unei decizii adoptate de Eurosistem prin care le este 
suspendat sau suprimat accesul la operațiunile de piață monetară sau la facilitățile permanente oferite de Eurosistem și 
instituții cu privire la care nu este adecvat să se solicite constituirea de rezerve minime obligatorii.

6. Exceptările menționate la articolul 4 din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1) se aplică de la începutul 
perioadei de aplicare a rezervelor minime obligatorii în care are loc evenimentul relevant.

7. În temeiul articolului 3 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), BCE publică pe website-ul său o 
listă a instituțiilor care fac obiectul cerințelor privind rezervele minime obligatorii din Eurosistem în temeiul 
regulamentului respectiv.

8. BCE publică, de asemenea, o listă a instituțiilor exceptate de la cerințele privind rezervele minime obligatorii din 
Eurosistem, cu excepția instituțiilor menționate la articolul 4 alineatul (2) literele (a)-(c) din Regulamentul (UE) 
2021/378 (BCE/2021/1).
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9. Baza de calcul a rezervelor minime obligatorii pentru fiecare instituție se determină în funcție de elementele din 
bilanțul acesteia. Datele de bilanț sunt raportate BCN în cadrul regimului general al BCE privind statisticile monetare și 
bancare. Instituțiile calculează baza de calcul a rezervelor minime obligatorii pentru o anumită perioadă de aplicare pe 
baza datelor care se referă la luna anterioară cu două luni lunii în care începe perioada de aplicare în conformitate cu 
articolul 5 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), cu excepția instituțiilor mici, astfel cum este 
prevăzut la articolul 5 alineatul (6) din acel regulament.

10. Ratele rezervelor minime obligatorii sunt determinate de BCE ținând seama de limita maximă prevăzută de 
Regulamentul (CE) nr. 2531/98.

11. Valoarea rezervelor minime obligatorii care trebuie deținute de instituții se calculează utilizând ratele rezervelor 
minime obligatorii prevăzute la articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/378 (ECB/2021/1) pentru fiecare 
dintre pasivele din baza de calcul a rezervelor minime obligatorii prevăzută la articolul 5 din acel regulament. BCN 
trebuie să utilizeze rezervele minime obligatorii calculate în conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (UE) 
2021/378 (BCE/2021/1) pentru a remunera deținerile de rezerve minime obligatorii și pentru a evalua dacă 
instituțiile respectă obligația de a menține cuantumul necesar de rezerve minime obligatorii.

12. În vederea îndeplinirii obiectivului de stabilizare a ratelor dobânzilor, mecanismul rezervelor minime obligatorii din 
Eurosistem permite instituțiilor să folosească mecanismul de determinare a valorii medii, ceea ce presupune că 
îndeplinirea cerințelor privind rezervele minime obligatorii se determină pe baza valorii medii a soldurilor la sfârșitul 
zilei din unul sau mai multe conturi de rezerve minime obligatorii pe parcursul unei perioade de aplicare. Perioada de 
aplicare este definită la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1).

13. În conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (UE) 2021/378 (BCE/2021/1), rezervele minime obligatorii 
constituite de instituții se remunerează pe baza valorii medii, calculată pe durata perioadei de aplicare, a ratei 
Eurosistemului (ponderată în funcție de numărul de zile calendaristice) aplicabilă operațiunilor principale de 
refinanțare, calculată cu ajutorul formulei următoare (unde rezultatul este rotunjit până la cel mai apropiat cent):

unde:

Rt = remunerația de plătit pentru rezervele minime obligatorii constituite pentru 
perioada de aplicare t;

Ht = media rezervelor minime obligatorii constituite zilnic pentru perioada de aplicare t;

nt = numărul de zile calendaristice din perioada de aplicare t;

rt = rata remunerării rezervelor minime obligatorii constituite pentru perioada de 
aplicare t. Se aplică rotunjirea standard cu două zecimale a ratei de remunerare;

i = a i-a zi calendaristică din perioada de aplicare t;

MRi = rata dobânzii marginale aplicabilă celei mai recente operațiuni principale de 
refinanțare decontate în sau înainte de ziua calendaristică i.

Soldul de la sfârșitul zilei al TARGET2 pe durata unei perturbări a TARGET2 prelungite pe parcursul mai multor zile 
lucrătoare, astfel cum se menționează la articolul 187a, va fi luat în considerare retroactiv la calcularea acestei formule 
după soluționarea perturbării TARGET2. Soldul de la sfârșitul zilei, aplicat pe durata numărului de zile de perturbare a 
TARGET2 prelungită pe parcursul mai multor zile lucrătoare, va fi stabilit pe baza celor mai bune informații de care 
dispune BCE. Orice solduri deținute în soluția de urgență utilizată în timpul unei perturbări a TARGET2 prelungite pe 
parcursul mai multor zile lucrătoare, intraday sau pe o perioadă mai lungă, sunt remunerate la 0 %.
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În cazul în care o instituție nu își îndeplinește alte obligații ce îi revin în temeiul regulamentelor și deciziilor BCE privind 
mecanismul rezervelor minime obligatorii din Eurosistem (de exemplu, în cazul în care datele relevante nu se transmit la 
timp sau nu sunt exacte), BCE are dreptul de a impune sancțiuni în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2532/98, 
Regulamentul (CE) nr. 2157/1999 (BCE/1999/4) și Decizia (UE) 2021/1815 (BCE/2021/45).

_____________
(*) Directiva 2001/24/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 aprilie 2001 privind reorganizarea și lichidarea 

instituțiilor de credit (JO L 125, 5.5.2001, p. 15).”
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ANEXA II 

Anexele VIa și VII la Orientarea (UE) 2015/510 (BCE/2014/60) se modifică după cum urmează:

1. în anexa VIa, secțiunea I se înlocuiește cu următorul text:

„I. CRITERII DE ELIGIBILITATE PENTRU SISTEMELE DE DECONTARE A OPERAȚIUNILOR CU VALORI MOBILIARE 
(SSS) ȘI LEGĂTURILE ÎNTRE SSS

1. Eurosistemul stabilește eligibilitatea unui SSS gestionat de un depozitar central de valori mobiliare (DCVM) cu sediul 
într-un stat membru a cărui monedă este euro sau o bancă centrală națională (BCN) sau un organism public, astfel 
cum se prevede la articolul 1 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului (*), dintr-un stat membru a cărui monedă este euro (denumit în continuare «operator SSS» sau «operator 
al unui SSS») pe baza următoarelor criterii:

(a) operatorul SSS din zona euro îndeplinește cerințele stabilite în Regulamentul (UE) nr. 909/2014; și

(b) BCN a statului membru în care operează respectivul SSS a instituit și menține acorduri adecvate de natură 
contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu cu operatorul SSS din zona euro, care includ cerințele 
Eurosistemului stabilite în secțiunea II.

2. Eurosistemul stabilește eligibilitatea unei legături directe sau a unei legături indirecte, care implică doar SSS din zona 
euro, pe baza următoarelor criterii:

(a) legătura directă sau, în cazul unei legături indirecte, toate legăturile directe subiacente, respectă cerințele stabilite 
în Regulamentul (UE) nr. 909/2014;

(b) BCN ale statelor membre în care își au sediul SSS investitor, orice SSS intermediar și SSS emitent au instituit și 
mențin acorduri adecvate de natură contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu cu operatorii SSS 
din zona euro, care includ cerințele Eurosistemului stabilite în secțiunea II;

(c) SSS investitor, orice SSS intermediar și SSS emitent care sunt implicate într-o legătură sunt toate considerate 
eligibile de către Eurosistem;

(d) pentru legăturile indirecte, toate legăturile directe subiacente sunt considerate eligibile de către Eurosistem.

3. Înainte de a stabili eligibilitatea unei legături directe sau a unei legături indirecte care implică unul sau mai multe SSS 
operate de DCVM cu sediul într-un stat din Spațiul Economic European (SEE) a cărui monedă nu este euro sau BCN 
sau organisme publice dintr-un stat din SEE a cărui monedă nu este euro (denumit în continuare «SSS din afara zonei 
euro, dar din SEE» gestionat de un «operator SSS din afara zonei euro, dar din SEE»), Eurosistemul efectuează o 
analiză a situației de fond ce ia în considerare, printre altele, valoarea activelor eligibile emise sau deținute în aceste 
SSS.

4. Sub rezerva unui rezultat pozitiv al analizei situației de fond, Eurosistemul stabilește eligibilitatea unei legături care 
implică SSS din afara zonei euro, dar din SEE, pe baza următoarelor criterii.

(a) Operatorii din afara zonei euro, dar din SEE, ai SSS implicate în legătură și legătura în sine respectă cerințele 
stabilite în Regulamentul (UE) nr. 909/2014.

(b) Pentru legăturile directe, BCN a statului membru în care operează SSS investitor a instituit și menține acorduri 
adecvate de natură contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu cu operatorul din zona euro al SSS 
investitor. Aceste acorduri de natură contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu trebuie să prevadă 
obligația operatorului SSS din zona euro de a implementa dispozițiile stabilite în secțiunea II în acordurile 
juridice ale acestuia cu operatorul din afara zonei euro, dar din SEE, al SSS emitent.

Pentru legăturile indirecte, toate legăturile directe subiacente în care un SSS din afara zonei euro, dar din SEE, 
funcționează ca SSS emitent trebuie să îndeplinească criteriul de la litera (b) primul paragraf. Într-o legătură 
indirectă în care atât SSS intermediar, cât și SSS emitent sunt SSS din afara zonei euro, dar din SEE, BCN a 
statului membru în care operează SSS investitor trebuie să instituie și să mențină acorduri adecvate de natură 
contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu cu operatorul din zona euro al SSS investitor. Aceste 
acorduri de natură contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu trebuie să prevadă nu numai 
obligația operatorului SSS din zona euro de a implementa dispozițiile stabilite în secțiunea II în acordurile 
juridice ale acestuia cu operatorul din afara zonei euro, dar din SEE, care gestionează SEE intermediar, ci și 
obligația operatorului din afara zonei euro, dar din SEE, al SSS intermediar de a implementa dispozițiile juridice 
stabilite în secțiunea II în acordurile de natură contractuală sau de alt tip cu caracter juridic obligatoriu încheiate 
cu operatorul din afara zonei euro, dar din SEE, al SSS emitent.
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(c) Toate SSS din zona euro implicate în legătură sunt considerate eligibile de către Eurosistem.

(d) Pentru legăturile indirecte, toate legăturile directe subiacente sunt considerate eligibile de Eurosistem.

(e) BCN a statului din afara zonei euro, dar din SEE, în care SSS investitor operează, s-a angajat să raporteze 
informații privind activele eligibile tranzacționate pe piețele naționale acceptate într-o modalitate stabilită de 
Eurosistem.

_____________
(*) Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 privind 

îmbunătățirea decontării titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de 
valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 
28.8.2014, p. 1)”.”;

2. în secțiunea II din anexa VII, alineatul (10) se elimină.
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